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Megjelenik este 6 órakor. 
Egyes szám ára 2 fillér. 

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal.

Társadalmi napilap.
Szerkesztőség és kiadóhivatal Kapu-utca 72. 

Telefon 856.

Elólizetési árak:
A kiadóhivatalból elhozva I hóra 40 fill. 

I hóra házhoz hordva 60 fill.
Pesti Ujlappal 1 hóra 1 K.

Zsidóvilág Magyarországon
Keresztelik a zsidókat, de fájda­

lom, nincs köszönet benne. Egysze­
rűen miniszteri patenttal ellátott csa­
lás az egész. Arról van szó, hogy a 
belügyminiszter rendeletet küldött a 
törvényhatóságokhoz, mely szerint 
ezentúl nemcsak a vezetékneveket le­
het megváltoztatni, hanem a kereszt: 
neveket is. Ha valakinek az édesany­
ja kijelenti, hogy a gyermek kereszt-- 
nevének anyakönyvi bejegyzése nem 
fedi az ő akkori óhajtását, vagy két 
tanú igazolja, hogy az illetőt a köz= 
életben másként hívják, mint a ke= 
resztlevélben, akkor a miniszter el= 
rendeli az anyakönyv kiigazítását.

Mindenki látja, hogy itt a zsidó 
keresztneveknek kicseréléséről, végső 
dezinficiálásáról van szó. Eddig úgy 
volt, hogy a kellemetlen hangzású 
és illatú HosendufU vagy Erankfirtner 
nevet a polgártárs felcserélhette a 
mit sem sejtő Kis, Nagy, Kovács, 
Szabó vagy más becsületes magyar 
névvel.

így történt, hogy hamis bukók, 
csalók közt olvashattuk Kovács Nát­
hán, Nagy Jakab, Kocsis Icig, Csóka 
Neftali neveket. Bántani bántott ben: 
minket, mikor ezeket a tisztes magyar 
vezetékneveket a külföldi lapok bün- 
krónikái közt láttuk, de bízvást gon 
dolhattuk, hogy a külföld is tudja a 
keresztnevekről, hogy itt tulajdonké= 
pen miféle magyarokról van szó. 
Most ennek vége. A Jakabból mi 
niszteri engedéllyel lesz János, a 
Nefta'.iból György, az Icigből Péter, 
a Náthánból András és az Izsákból 
Imre . És megjeleni!; a lapokban ilyen 
hir:

„Veszedelmes uzsorást tartózta: 
tott le tegnap a máramarosszigeti rém 
dőrség Arany János pálinkamérő sze­
mélyében, aki uzsoramanővereivel e- 

gesz falvakat tett tönkre.“
Vagy: A határrendőrség letar= 

tóztatott egy Tompa Mihály nevű, 
régóta körözött leánykereskedőt stb.

Kellett ez nekünk ? Az egyszeri 
jogász is fenyegette apját •

— Csúffá teszem a famíliát : 
zsidóvá leszek.

Ez a miniszteri rendelet a ma= 
gyár nemzet nagy családjának csúffá 
tétele.

Lukács- kormány egyre: másra 
gyártja a bárókat. A világ egyetlen 
országában sincs annyi zsidó nemes 
és báró, mint ebben a boldogtalan 
országban. íme, az uj magyar bárók:

Kisteleki Lévay báróságot kapott 
189o ben.)

Tornyai Schossberger (1890.) 
Csetei Hercogh (1904) Madaras! Beck 
(1904) Gelsei és behscei Gutmanri 
(1904) Gyulafalvi Groedel (1904] 
Dirsztai Dirsztay, Hatvány— Deutsch 
(1908) Kornfeld (1909.) Kohner 1912

Hát még a magyar nemesek ! 
Csak egy részét soroljuk itt fel, mert 
sokkal többen vannak, semhogy ele­
gendő helyünk lenne számukra :

Begavári Back, Bamberger, csati 
góhétfalusi (!) Baronyi (Báron), buzi 
ási Eisenstädter, malom szegi Elek 
(Eskelesz, ujnépi Elek (bbenspanger), 
jánosi Engel, hidasi Ganz, marosvár­
aljai Glück, dévai Gomperz, botfai 
Hűvös (Fischl) Herz, (Lukács minisz: 
terelnök felesége ebből a családból 
való), aradi Neumann, királyhalmi

Neumann, gárdonyi Neumanu, tisza= 
sülyi PoHay (Pollácsek), dombóvári 
Sckulhof, zimonyi Schwarz, baranya= 
vári Ulmann, sárvári UUmann, szurdai 
Weisz, tolnai Weisz, monori Weit: 
heimér, mucsányi Wohl, újpesti Wolf= 
ner, zombori Zoinbory.

Azután milyen különös az, hogy 
akik minden tekintély lerombolásán 
dolgoznak ebben az országban, azok 
kapaszkodnak legjobban a méltóságok 
magaslataira s nem sajnálnak bármi 
árt cimkórságuk kielégítésére. Igaz 
hogy kerül a népwerejtékeből és pá: 
[inkából összeharácsolt tőkékből.

Meghívó
A brassói kér. szoc. szervezetek au­

gusztus hó 20-án Szent István király napján 
a Lövöldében szórakoztató játékokkal, kel= 
lernes műsorral és tánccal egybeköiött

NYÁRI MULATSÁGOT!
rendeznek.

A mulatság kezdete d. u. 4 órakor.
Belépőjegyek: személyjegy 1 kor., csa­

ládjegy 2.50 kor.
Délután versenykuglizás, tréfás képvh 

selőválasztás, próbaházasság, lepényevés, 
konfekti csata és világposta, bste 8 órakor 
meglepő műsor, utánna tánc.

Egy angol hirlapiró 
karr iérie.

Dr. Morrisont, a „Times“ pekingi tu­
dósítóját az a kitüntetés érte, hogy a fiatal 
köztársaság kormánya meghívta politikai ta­
nácsadóul, az elnök mellé. A hízelgő aján­
latot levélben juttatták el az angol hirlapi- 
Iröltoz, s közölték vele, hogy tág munka­
kört kívánnak neki nyújtani Kina politikai 

és közigazgatási újjászervezése körül.

divatterme.
[Brassó, Ferenc-Jőzsef-tér és Lépiac sarokház Serg-féle posztéüzlet [.Emelet.

\msm
Készít saját műhelyében elsőrangú munkások által izlesesen I 
előállított honi szövetekből

úri ruhkat 1
angol női felöltök és kosztümek ■

készítése.
Vidéki megrendeléseket felelősség mellett próba nélkril is kifogástal.i ml teljesít.
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öl évre szól a felkínált szerződés, 
a melyet Morrison elfogadott. A kiváló an­
gol hírlapíró másfél évtized óta él Kínában, 
most nyárra hazautazott s Londonból felelt 
a pekingi kormánynak, hogy októberben 
fogja elfoglalni állását.

Szép jellemre vall.. •
Kathollkus emberek, de tisztes katho= 

likus emberek, szentséges Atyánk szándé­
kát tisztességgel fogadták és fogadják. így 
volt ez a múltban, s igy van ez a jelenben, 
Innen az elv: Róma beszélt, az ügy be van 
fejezve.

Magától értetődik, hogy másképpen 
áll ez az olyanoknál, kikben kevés a j|tisz- 
tesség, s még kevesebb a katholikus jel= 
lem. Ezek a pápának legkisebb rendelke­
zését is nemcsak kritika tárgyává teszik, ha­
nem követik a revolver lapok tenorját. Ha 
máskép nem mernek szembeszálni a pápa 
végrehajtó közegeivel a jellemtelenség leg= 
aljasabb fegyveréhez nyúlnak a „névtelen 
levelező lapok“ Írásához. Ez az ők fegyve= 
rük, evvel akarják terrorizálni az egyházat, 
a papságot és azokat az intézkedéseket, 
melyeket az egyház újból életre akar kel­
teni.

Mily gyenge jellemre, gyenge katho­
likus öntudatra vall az ily eljárás. A leg­
elemibb műveltség leghitványabb szegény­
ségi bizonyítvány az, ha orozva névtele­
nül a jellemtelenség homályában próbál­
koznak érvényt szerezni ott, ahová ők már 
csak névleg tartoznak.

Nekünk és úgy hisszük azoknak se 
imponálnak ezek a névtelen csemetécskék,

kiknél névtelen lapok küldésével akartak is­
mert katholicitásuknak érvényt szerezni.

Ismerjük mi már madarainkat, hisz tol 
luk és pennájuk elárulják azt, hogy hol 
szerezték „érettségi bizonyítványt“.?

Csak előre, még sokra vihetik, ha igy
folytatják....................... mert szép jellemre
vall . , .

Nagy vasúti szelencsétlen- 
ség.
Teherkocsik a vízben.

Maroshéviz és Székelyudvar: 
hely között tegnap egy tehervonat 
beleütközött a vágányon álló pályako­
csiba és több kocsi a Marosba esett. 
Még a tegnapi nap folyamán a bras= 
sói állomás munkásait a szerencsét: 
lenség helyére rendelték. A hir azon 
ban mégmegerősitésre szorul.

Istentisztelet
sorrendje.

Plébánia templomban (hétközapo= 
kon) ti, 7, fél 8 ó. szent misék. Este 7 
ó. ájtatosság.

Vasár és ünnepnapokon. 6, 7, 8
9, fél 12 ó. csendes szent misék. 10. ó. 
szent beszéd, énekes szent mise. Délután 
5 ó. tanítás, litánia áldással.

Barátok templomában (hétköznapo­
kon) szent mise 6 és 7 órakor.

Vasár és ünnepnapokon, fél 9 ó.
szent mise, 10Ó. szent beszéd, énekes szt. 
mise. Délután 3 ó. litánia áldással.

Halettrablók
Sötét bűnre vetett világosságot egy 

véletlen folytán a brassói rendőrség, a teg- 
I napi nap folyamán.

Löxkes Róza megvételre kínált Resh 
Adolf ékszerésznél egy arany órát és két 
értékes gyűrűt. Az ékszerésznek feltűnt az 
»sszony izgatott viselkedése és a rendőr­
ségre küldte ahol vallatóra fogták és a ke­
resztkérdések zavarában bevallotta, hogy a 
kérdéses ékszereket Gohn Tamás holttes­
téről lopta el a feketehalmi temetőőr segit- 
sévével, akivel vadházasságban él. A késő 
éjféli órákban szenzációs bevallásra sikerült 
bírni a megrögzött bűnöst, aki aztán egész 
körülményesen egy egész sorozatát beszélte 
el az általuk £ elkövetett hullrablásoknak.

Színház.
H frankfurtiak.

Pénteken este volt bemutatója RöszleJ 
nevezetes vigjátékának. Markáns jellemvo­
násokkal tárja elénk a zsidóság pénzéhsé= 
gét és az aranyborjú imádását. A maga 
meztelenságében tűnik fel a Rotsclind csa: 
Iád nagyravágyása, amelynek motívuma a
pénz, az arany.________________________

A szereplők igen ügyesen játszottak. 
Különösen Hercegh és Sziklai tűnt fel |ala- 
kitásával. Hevesi Gusztika elevenen és ked­
vesen mozgott a színpadon. Eltalálta sze­
repét.

Tárca.

Válogatott virágok.
Irta: Chryzantheme.

Virágokat szedett az asszony csendes j 
szelíd melegü augusztusi reggelen--; válo= | 
gátolt virágokat szedett, hogy azokkal: kék 
szobájának fő ékességét — a szépséges 
feszületet feldíszítse . . .

Nagyon sok féle virág nyillott kertjé­
ben, hiszen a nyár bőségesen gazdagon 
telt eddig —: esőben, napfényben nem volt 
hiány , . . .

Minden megkapta a maga kívánni va­
lóját. A hatalmas magas fáju divatos dáliák 
acélos hosszú szárakon ringatták a hegyes 
sodrott levelű klasszikusan szép raj zu bor­
zas virágaikat . . .

Minden színben tündöklőitek a gladi­
olus karcsú magas kardvirágai ... A 
ne nyúlj Jiozzámok . . . Nolimelange-

re (kisasszony papucsnak is hívják ma­
gyarul ezt) háládatos virágok — saját ma­
guktól kikeltek a tavalyi ágyakban nemis 
kellett vetni.

Mellettük hamvas levelű sarkanytyu- 
kák, millió apró füstü postuláka — pistuka 
— és illatos bükköny tarka szőnyeg grup­
pokban.

Ezekhez egyikhez sem nyúlt eddig 
az asszony — aki ma különös gonddal 
akarta feldiszileni kék szobájának legszebb 
díszét a szépséges feszületet, mely alatt tér­
deplője állott.

Minden virág szép igy frissen illato­
sán az augusztus reggel üde harmatával 
himporos kelyhében — ámde a szépek kö­
zött is legszebb a fehér őszi rózsa a szo­
morú, bágyadt szirmú borzas üstökös asz- 
ter. — Az égő piros füstü „salvia" és llla= 
tukkal grasszáló tömött fehér csokros vio­
lák a rezedával szegett keskeny hosszú so= 
rokban végig . . .

Ezekből kikeresi a legszebb, legkivá--

lóbb szálakat az asszony — repkény lom­
bot is tép melléje, meg — ciprust, „Isten 
fáját* fodorméntát, — amit az „Örök imá- 
dás" oltárára vitt májusban, — (egy gyö­
nyörű májusban) .... most is olyan má= 
jusi áhitat száll a szivébe mikor válogatott 
virágaival letérdel a kék szoba legszebb 
diszéhez, a feszület lábaihoz. A virágokat a 
megfeszített Üdvözítő karjai, vállai, kezei 
mellé tette, és a vérző sebek mellett a fe* 
hér virágok mintha enyhítő könycseppek 
lennének .... mintha csókolgatnák a virá­
gok ajkai a szent sebeket az asszony he­
lyett is — mert ő nem csókolja, nem tud 
még könyörögni sem — csak térdel ottan 
néma ajakkal. Minek neki beszélni ? — mi­
kor az illat száll-száll siet a Mindenhatóhoz. 
Ahoz, a kinek nem kell magyarázat, be­
széd, bizonyíték, aki mindent lát, mindent
megért............ Meglátja ezeket a kiválasz:
tott gondal, félve szedett fehér virágokat : e 
•ötét, illatos zöld lombok közé rejtett csen­
des mosolygásu bágyadt üdvözleteket . . . 
Így .... Ur Jézus üdvüzlégy ezekkel a
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nyerges és szíjgyártó. 
BRASSÓ, Cérna-utca l.

BaaaaaaaBEaögaaaaBBaai
üzletáthelyezés

hVan szerencsém vevőimet és a nagyérdemű köznséget értesíteni,I 
áogy az üzletemet Kapu-utca 31 szám alól Cérna-utca 1 sz. a 

(helyeztem. Kérem az eddigi előlegezett bizalmat uj üzletem] 
— — — iránt is fentartani. — —

A legpontosabb kivitel nagyon szolid árak mellet fe jj
lelősségel vállal. ____ Teljes tisztelettel

ZEIDES GY0RYG utóda*
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Vasárnap
augusztus

Róm. kath. Domonkos 
Protestáns Domonk'
Gör. k. Mária 
Nap kél 4 40. nyug 7
30 perckor. Hold kél 

9 ó. 42 perckor. Nyug. 9 ó. 51 perc 
kor.

Internátus.
A baráti polgári leányiskolával 

kapcsolatos internátusbán a havi ellá= 
tási díj 32 korona. A növendékek 
egészséges tápláló élelmezésben ré= 
szesiiinek és rendszeres tanárnői fel­
ügyelet alatt vannak. Bővebb felvilágo= 
sitással készségesén szolgál

az igazgatóság. 
Szent óra.

Aszokázos szent órát vasárnap délután 
5 órakor tartják a plébánián. D. e. 10 

ó. szentséges szent mise. [Gyónni lehet a 
reggeli órákban.

Gyűlés.

Vasárnap délután 3 ó. a Mária társulat 
a rajzteremben gyűlést tart, melyen már 

Rill Albert káplán fog elnökölni.
Gyermekek a vonat tetején.

A nagyváradra érkezett vonat tetején teg­
nap két gyermeket vettek észre az al­

kalmazottak. Egyik gyermek 8 éves, a má­
sik 10 éves. Elmondották, hogy a debre- 
cen menedékhely igazgatósága vidékre adta 
nevelőszülőkhöz, akiktől azonban megszökő 
tek és most Amerikába igyekeznek. Pénzük 
nem volt és ezért kellett a vonat tetejére 
lopódzniok. Az állomásfőnökség gondozás 
végett átadta a gyermekeket az aradi gyer- 
mekmenhelynek.

Hídról lezuhant gépész.

Ma délben egy a budapesti keleti pálya= 
udvarra beérkező vonat súlyos sebe= 

sültet hozott magával. Az illetőt a Biator- 
bágy és Törökbálint közti vasúti hid alatt 
találták összetörve eszméletlenül. Valószínű­
leg a magas vashidról zuhant le. írásaiból 
megállapították, hogy az eszméletlen sebe­
sült Tóth József 48 éves gépész. A mentők 
a Rókusba vitték.

Kivándorolt mérnök. 
Stanber Ágoston gépész mérnök 

volt brassói lakos Ausztriába való ki­
vándorlás céljából családjával együtt 
a magyar állam kötelékéből elbocsát: 
tatott.

néma virágnyelvekkel köszönt téged egy 
gyengéd szív, egy szenvedő szív, egy ér- j 
fed halkan dobogo szegény, elhagyott szív, 
aki áldja a te szentséges nevedet, és ben- j 
ned leli minden bizodalmát, minden jövő­
beni igaz reményét. Nem kíván a világon 
semmit többé, csakhogy itt a te lábaid előtt 
térdelve érezhesse a fehér virágok illatában 
megbékült lelke szálló hírvivőit. Égiekhez j 
siető álmainak igaz útra tért megvalósítását. 
Válogatott virágainak illatában lelje fel 
mindig azután is saját maga megnyugvásá­
ra szolgáló enyhítő balzsamát a hit üdvö­
zítő malasztjának. Si libenter Crucem por= 
tas, portabit te.

Crux Cristi clavis est paradisi.
Dicsértessék az Ur Jézus.

Érdekes verekedés.
Muhiok János keresztényfalvi lakos 

összeszólalkozott a feleségével, aki 
ezért Kurilla és László munkásokat 
felbiztalta, hogy verjék meg a férjét. 
A két munkás el is ment és megver­
ték Muhiokot, aki este 10 óra felé 
feleségét hasbaszurta azért mert a 
munkásokat felbiztatta ellene. A lár= 
mára előfutott Kurilla Lászlóval és 
bányász csákánnyal megsebesítették 
Muhiokot fején, lábán, aki viszont 
KuriHát sebesitette meg súlyosan. 
Muhiok felesége és Kurilla betegen 
fekszenek a brassói közkorházban.

Kiugrott a Tramwayból.
Ma délelőtt a Noa felé teljes se= 

bességgel haladó tramwayról egy kis 
leányka leugrott. Az ugrás oly sze= 
rencsésen történt, hogy semmi baja 
nem történt. Mire a kocsi megállt, 
addig már felkelt és futott tovább.

öngyilkos cselédleány.

A budapesti Lágymányoson a Műegye­
tem előtt húzódó Dunapartról ma dél­

előtt a vízbe vetette magát Senk Mária 21 
esztendős cselédleány. A fuldoklót kimen­
tették s a kihívott mentők megállapították, 
hogy vízbe ugrás előtt a biztonság kedvé­
ért még mérget is ivott. Most a rókusbán 
ápolják.

Nürnbergi munkások
pusztulása.

AFrar.ken-féle épülőben lévő mechanikus 
gyárban ma reggel a gépcsarnok vas­

állványa beomlott. Sok munkás a romok 
alá került. Reggel féltizig tiz halottat húztak 
ki a kőtörmelékek alól.

Sümegi választókerületében. 
Sümegi Vilmos gyergyószentmikló= 

si képviselő vasárnap fogja választó: 
inak beszámoló beszédét megtartani. 
Sümegit Károlyi Mihály gróf a válasz: 
tó liga és a Kossuth szövetség kép: 
viselői kisérik. Székelyföldön nagy ér= 
deklődés mutatkozik a beszéde iránt.

Justh Gyula Bpesten.

Justh Gyula, a függetlenségi párt elnöke, 
Riminiből ma reggel 8 órakor érkezett 
Budapestre. A pályaudvarról a lakására haj­

tatott, aztán bevásárolt és magánügyeit in­
tézte el. Délután 2 órakor az ellenzék ve­
zére birtokára, Tornyára utazott.

Áutomobilvezető tanfolyam.
M. kir. belügyminister körrendele: 

tével egy második előkészítő tanfo= 
lyamot gépjárművezetők részére en­
gedélyezett. Ez a tanfolyam f. évi 
jnlius hó 20:étől szeptember hó 17- 
éig tart és Budapesten tartaűk meg. 
A tanfolyam célja és a vele össze: 
kötött összes módozatok felől az ér: 
deklődők pontos felvilágosítást és ub 
baigazitás« a városi tanács 3. köz= 
igazgatási ügyosztályában (Kapu-u. 63 
2.-ik e. d. e. 8—12 óráig kaphatnak.

Furcsa üdvözlések. 
A magyarban, mint m nden 

modern európai nyelvben nagyon sok 
az üdvözlő szó, amelyek közt a jó=

napot, jó regeit, jó estét, adjon Isten 
fogadj Isten stb. a legszokásosabbak. 
A régi rómaiak az ave és vale, a 
a görögök chaire (örvendj) szóval 
köszöntötték egymást. A mai görögök 
a cháre, charette szóval búcsúznak, 
idegenekkel szemben pedig a kálin 
patridu (szerencsés hazatérést) kifeje: 
zést is használják. Szokások még a 
kalimero (jó napot) és kaloso rones 
(Isten hozott). A mohamedán népek 
szalem ajkunvmal köszöntik egymást, 
Brazíliában até logo az üdvözlés, a 
Sandwich:sztgeteken alcha oe (szeret­
lek), míg az ujzélandi benszülöttek 
összedörzsölik az orrukat, és azt 
mondják: tenakee (te vagy te). Bid el 
bela alik (távol legyen tőled minden 
baj) az arabok jó kívánsága. A büsz­
ke zulukaffer egyszerűen azt mondja: 
saku bona (látlak), a beeman kérve 
szol: hnneMa (légy barátom), de a 
legfurcsább a vahahe törzsbeliek Ud= 
vözlése. Ezek ugyanis a marhát olyan 
sokra becsülik, hogy a tekintélyes em­
bert e szóval Udvözlik : Azé zenga: 
ami magyarul ezt jelenti : Légy Udvöz 
te marha !

Szelkesztői üzenetek
Chryzantheme. Kedves küldeményé­

nek megőrültünk. A piros nekem maradt. 
A többiek az öregeknek jutottak. Pompás. 
Ismeretlenül is üdvözlöm és köszönöm 
cikkeit.

A lap szerkesztéséért felelős :
Frühvirth Mátyás.

Kiadja: A Kath. NépszövetségijTakarék 
és Hitelszövetkezet-

Legsikesebb :

egyenruhák
Lengyel Gyula j

egyenruha üzletében készíttetnek
Brassó, Hosszu-utca 14 sz.,
aki a drezdai szabászat! akadémián

— nyert, diplomát —

! FAZEKAS ANDRÁS
I FÉRFISZABÓ

! BRASSÓ, FEKETE-UTCA 21.

Kosa Albert
szabó-üzlet

raktáron a legfinomabb szövetek.
Brassó,Wels-Mlháty-utc a 6 szám
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Sirkőraktár és mindennemű
kőfaragó vállalat

HERZUM FERENC és KAROLY
Yasut-utca 58 B. A M. á. v. állomás közelében.

Állandó nagy raktárt tartunk: kész sírkövekben fehér márványból, 
: laborador, fekete svéd gránit, syanit, trachit és homokkobol. :
Elvállalunk és szállítunk : különleges sírköveket, átalakításokat, át­
helyezést ú<*y helyben, mint vidéken is. Megrendelésre készítünk 
mindenféle kőfaragó munkát kicsinyben és nagyban, bármely ha- 
. • ;; zai kőből, vagy márványból. :: ::
Saját kőbányával rendelkezünk. Olcsó, valamint pontos kiszolgálás 
;; mellett bárkivel versenyképesek vagyunk. :: ::

[unvmvi..............................................................
Árverési hirdetmény | „i^OKONÁ“

KAPHATOKjutányos árak
és feltételek 
— mellett —

rész Kifizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta 
varrógépek, kerékpárok, fa és vas= 
Korok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, aranynemű, szalon-garni­
túrák, divánok, matracok, fali- és 
futó-szőnyegek, paplanok, minden­
fajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték 
után is készítek. Nagy választék 
nemzeti zászlókban.

SZÓLLÖSY ZS.
Brassó, Kapu-utca OC.

Ügynökök megfelelő fizetés 
mellett felvétetnek.

oí— Iparegyleti vendéglő
c és kerthelyiség

Brassó,
'<V Rezső-koryt 7To
GJ

cz Kőbányai sör. c<

N Ünnepek alkatmával P
Ti

É—
dupla maláta sör is csapoltatik.

Brassóban, Gyárut 34 a. ház= 
szám alatt levő, szép fekvésű 3 szo= 
ba, 3 konyha, pincék, fatartók, egy 
kocsi szín, udvar és 4<>0 [ej. méter 
területű kert helyiségből álló vizve= 
zetékkel felszerelt, gazdaság vezetésé: 
re is alkalmas, Ízléses uj épület, sza= 
bad kézből, nyilvános árverésen, Bras: 
sóban, lópiac 12 szám alatt levő Dr. 
Lurtz Károly kir. közjegyző irodáján 
ban 1912. augusztus hó 5:én d. e. 
a legtöbbet Ígérőnek eladatik, a hol 
venni szándékozók a hivatalos órák 
alatt az árverési feltételeket megtekint: 
hetik.

Győrffy Sándor.

Afttosch Ede
kárpitos és díszítő

= Brassó, Vár-utca 114. =

A „Ró mai Császár“ vendéglő
borkimérésben (Árvaház-u. 3- sz.) kitűnő 
Eredeti fi* Q A U
erdélyi O W W 3^

kaphatók. — Elismert jó konyha!

szálloda
— részvénytársaság Brassó. —

Első rangú szálloda.
100, a legmodernebb kényelemmel berendezel 
szoba és szalon. 250 vendég befogadására alkal 
más. Villanyvilágítás. Lakosztályok fürdőszobák 
kai. Saját gőzmosóda. Központi szellőztető. író 
és olvasó-szoba. Nagy fogadó-terem. Fürdők 
Zeneterem. Turista-megszálló. Sötétkamra fény 
képészek részére. Kiállító szoba. Kerti-erkély 
Társaskocsi minden vonathoz. Automobilgarage 
A legnagyobb zléssel és kényelemmel berende­
zett kávéház. lOO-féle bel- és külfőldüap és ké­
pes folyóirat. Nagy billiárd-szoba. Játszószoba. 
Páholy. Elegáns éttermek és szeparék. Finom 
oorok és likőrök, valamint alkoholmentes italok. 
Elsőrendű bécsi és francia konyha, melynek lát­
ványosságszámba menő berendezése megtekin­
tésre szívesen rendelkezésre áll. Erdélyi-és nem- 

zetközi-étkek Pilseni-, bajor és angol sörök.
Müder János

^ igazgató ^

Hubert Hedwig
viragterme

»Brassó, Kolostor-u. 23. Telefon sz: 500.

HEtZEFS és CE31S7ESCU
szabó divatterem

Raktáron a legfinomabb szövetek.

— Brassó, Uj-uica 2. ff. em. —

r; t Nagyra becsült vevőimet tisztelettel értesi
■ mma ap^Miwai «■ B mm. hogy tanulmányul;,...ról visszatértem
lj Kg M 8 Í| |ki* ^ f 6 heti távol létemet elméleti és gyakorlati
- SiiiB 8 H ■ szakismereteim gyarapítására használtam fel

Világhírű „Le Grand Chic“ módszer szerint a legkiválóbbat nyújthatom. 
Miért továbbra is becses pártfogást kérek és maradtam teljes tisztelettel

QERGELY SÁNDOR nöi-divatterme, Lensor 28.
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Heotschel Brassó.


